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CBSE Class 10 English The Sermon at Benares Summary 

The Sermon at Benares Summary in both english and hindi is available here. This 

article starts with a discussion about the author and then explains the chapter in 

short and detailed fashion. Ultimately, the article ends with some difficult words and 

their meanings. 

The Sermon at Benares – About the Author 

Betty Renstaw’s was an American writer. She was born in October. 2, 1921 in the 

Renstaw family. She died on April 30, 1999, at the age of 77. 

Short Summary of The Sermon at Benares 

‘Sermon At Benares’ is the story of an unfortunate woman Kisa Gotami. She had lost 

her only one. In her grief, she carried the dead body of her son from one place to 

another. In the end, she came to Lord Buddha. She needed the medicine that could 

cure her son. The Buddha asked her to bring him a handful of mustard seeds from a 

house where no one had lost a child, husband, parent or friend. Kisa Gotami didn’t 

find a house where some beloved one had not died in it. She thought to herself that 

it was the fate of mankind. Death was inevitable. Nobody can avoid dying. The 

world is afflicted with death and decay. The wise don’t grieve. `He who has 

overcome all soon will become free from sorrow, and be blessed. 

Summary of The Sermon at Benares in English 

Gautama Buddha was born in a North Indian royal family. He was born as a prince. 

Moreover, his childhood name was Siddhartha Gautama. He was sent to a faraway 

place to study Hindu sacred scriptures at the age of twelve. Then, upon returning 

after four years, he got married to a princess. 

Soon, they both were blessed with a son. Then, they continued to live the royal life 

for about ten years. The Royals were shielded from the unpleasant experiences of 

the world. 

However, one day, on his way to hunt, the Prince met a sick man, an aged man, a 

funeral procession and a monk who was begging for. Such experiences acted as an 

eye-opener for him Hence, he left all the royalty behind to seek a higher sense of 

spiritual knowledge. 
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Then, when he attained salvation, he began preaching. His first sermon given in the 

city of Benares. There was a lady whose name was Kisa Gotami whose son has died. 

She was suffering from unending pain. Thus, she went from house to house looking 

for medicine to make her son alive. People thought that the lady has lost her senses. 

However, one day, she met a man who directed her towards Lord Buddha. He felt 

that Buddha could possibly have a solution for her problem. Then, Buddha asked 

her to look for mustard seeds and the seeds must be procured from a house where 

there had been no death. Filled with hope, Kisa Gotami once again went on a search 

from house to house but she could not find mustard seeds from a house according 

to Buddha’s condition. 

Thus, she was disheartened and sat at the edge of the road where she realised how 

selfish she had been. She realised the fact that men are mortal. Also, no one could 

escape the cycle of life. This was the only fact that Buddha wanted her to 

understand. 

According to Lord Buddha, feelings of grief and sorrow increases man’s pain and 

suffering. It serves no other purpose. Moreover, it deteriorates the health. Thus, a 

wise person who is fully aware of nature’s functioning must not grieve at something 

bound to happen. This is the only way in which he can be happy and blessed. 

Conclusion of The Sermon at Benares 

The first sermon of Lord Buddha at Benares was the holiest. It ended the suffering of 

a lady who had lost her son. She accepted the truth and thus freed from pain. 

Summary of The Sermon at Benares in Hindi 

गौतम बुद्ध एक उत्तर भारतीय शाही पररवार में एक राजकुमार के रूप में पैदा हुए थे और उनका नाम 

सिद्धाथथ गौतम रखा गया था। हहिंद ूपववत्र ग्रिंथों का अध्ययन करने के सिए जब वह बारह िाि का 
था, तो उिे एक दरू स्थान पर भेजा गया था और चार िाि बाद िौटने पर, उिने एक राजकुमारी िे 
शादी कर िी। जल्द ही, उन दोनों का एक बटेा हुआ और वे िगभग दि वर्षों तक शाही जीवन जीत े

रहे। जब तक राजकुमार एक बीमार आदमी, एक वदृ्ध व्यक्तत, एक अिंततम ििंस्कार जुििू और 
सभक्षा की तिाश में एक सभक्ष ुि ेमिुाकात नहीिं करत ेथ,े तब तक दतुनया के िभी अविय अनुभवों िे 
रॉयल्ि को ढाि हदया गया था। इन अनभुवों ने उनके सिए आिंख खोिन ेवािे के रूप में काम ककया 
और इि तरह, उन्होंने आध्याक्ममक ज्ञान की उच्च भावना हासिि करने के सिए िभी रॉयल्टी को 
पीछे छोड़ हदया। 

गौतम बुद्ध िगभग िात िाि तक आममज्ञान की खोज में चिे गए, इििे पहिे कक वह एक पीपि 

के पेड़ के िामन ेआए और जब तक वे जाग नहीिं गए, तब तक इिके नीचे बैठना चनुा। जब उन्हें 
आखखरकार 7 हदनों के बाद मोक्ष की िाक्तत हुई, तो उन्होंने पडे़ को tree बोधध वकृ्ष ’(क्जिका अथथ 



बुद्धध का वकृ्ष है) के रूप में पुनः िातत करने का फैििा ककया और उन्हें स्वयिं‘ बुद्ध ’(क्जिका अथथ है 

जागतृ) कहा जाने िगा। यहािं तक कक उिने अपने नए अहिािों का िचार करना शुरू कर हदया और 
उिका पहिा उपदेश बनारि शहर में हदया गया। बनारि शहर को पववत्र माना जाता है तयोंकक यह 

गिंगा नदी के तट पर रहता है। पहिा उपदेश जो उन्होंने हदया था, वह ििंरक्षक्षत था और आज तक 

िसिद्ध है (यह नीचे भी हदया गया है)। यह मनुष्य के आिन्न कष्टों को एक नया पररिके्ष्य देता है। 

यह ककिा गोतमी नामक एक महहिा के बारे में बात करता है, क्जिका बेटा हाि ही में मर गया था। 
अिहनीय ददथ और दःुख के िाथ, वह अपने बटेे को एक आश्चयथ की दवा के सिए घर-द्वार िे गई जो 
उिके बेटे को वापि िा िकती थी। स्पष्ट रूप ि,े िभी ने िोचा कक महहिा न ेस्पष्ट रूप ि ेिोचने 
की क्षमता खो दी थी। घर-घर जाकर, आखखरकार वह एक ऐिे व्यक्तत के रूप में िामने आई, जो 
ककिी भी दवा की पेशकश नहीिं कर िकता था, िेककन उिे िकमुतन, बदु्ध के पाि िे गया। आशा िे 
भरकर, महहिा न ेगौतम बुद्ध का दौरा ककया और उनिे अपने बच्चे के इिाज के सिए भीख मााँगी। 

जैिे आदमी ने कहा, गौतम बुद्ध के पाि एक उपाय था। उन्होंन ेककिा गोतमी िे एक मुट्ठी िरिों 
िातत करने के सिए कहा। आशा के िाथ बहाि, ककिा गोतमी न ेिोचा कक यह एक बहुत ही िरि 

कायथ है जब तक कक भगवान बुद्ध ने यह शतथ न िगा दी हो कक “िरिों-बीज को एक ऐिे घर िे 
सिया जाना चाहहए, जहािं ककिी न ेभी एक बच्चे, पतत, माता-वपता या दोस्त को नहीिं खोया है।” 

एक बार कफर, ककिा गोतमी घर-घर गई, िेककन इि बार, वह िरिों के बीज की तिाश में थी। कई 

के पाि िरिों के दाने थ,े िेककन उनमें ि ेकोई भी भगवान बुद्ध की उि शतथ को पूरा नहीिं कर िका, 
क्जिमें पररवार में ककिी की मौत नहीिं हुई थी। पछेू जाने पर, िोगों ने उनिे उनके गहरे दखुों को याद 

न करने का अनुरोध ककया। दभुाथग्य िे, वह अपने बटेे के सिए िरिों िातत करन ेके सिए एक 

उपयुतत घर नहीिं पा िकी। 

ककिा गोतमी के सिए िारी आशा खो गई थी और इि तरह, पीड़ा और पीड़ा में, उिने खुद को िड़क 

के ककनारे पर एक जगह पर पाया। उिने िगातार शहर की रोशनी को झपकात ेहुए देखा और उन्हें 
तब तक देखा जब तक चारों तरफ सिफथ  अिंधेरा था। गहरे िततबबिंब के बाद, उिने महििू ककया कक 

आदमी की ककस्मत इन शहर की रोशनी की तरह थी जो बार-बार हटमहटमाती और बझुती थी। जन्म 

और ममृयु का चक्र िकृतत के काम करने का तरीका है। अचानक, वह िचेत हो गई कक उिके दःुख में 
वह ककतना स्वाथी था और जो पैदा हुआ था, उिे अनिंत काि तक आराम करना चाहहए। पुरुर्ष नश्वर 
हैं और जो अमर हैं, व ेिभी िािंिाररक िुखों िे मतुत हैं। 

भगवान बुद्ध के अनिुार, नश्वर िोगों का जीवन परेशान है तयोंकक उन्होंने इि तथ्य के िाथ शािंतत 

नहीिं बनाई है कक जो पदैा हुआ है, उिे अनिंत काि तक आराम करना चाहहए। ऐिा कोई तरीका नहीिं है 

क्जिि ेजीववत व्यक्तत ममृय ुका िामना करने िे बच िके। जैि ेपके फि के धगरने का खतरा 
अधधक होता है, वैि ेही एक वदृ्ध नश्वर मरन ेके सिए बाध्य होता है। जैिे िभी समट्टी के बतथन 



ककिी बब िंद ुपर टूटते हैं, वैि ेही परुुर्ष भी करत ेहैं। बूढा हो या जवान, मखूथ हो या बुद्धधमान, मौत कोई 

नहीिं छोड़ता। 

मौत के काम का एकमात्र तरीका जीववत व्यक्तत िे व्यक्तत को वापि िेना है, यानी व्यक्तत का 
अक्स्तमव िमातत हो जाता है। मौत पर ककिी का तनयिंत्रण नहीिं है, न तो कोई वपता अपने बेटे को बचा 
िकता है और न ही उिके ररश्तेदारों को। क्जि तरह एक बिै को मारने के सिए कमिखान ेमें िे 

जाया जाता है, उिी तरह मौत भी नश्वर के िाथ होती है, ककिी को पीछे नहीिं छोड़ती। इि िकार, जो 
इि िमय को जानता है और अपने नुकिान पर शोक नहीिं करता है, वह वही है क्जिे भगवान बदु्ध ने 
बुद्धधमान कहा है। 

भगवान बुद्ध के अनिुार, ककिी को शोक, रोना या दखुी नहीिं होना चाहहए जो इिके सिए बाध्य है, 

यह मनुष्य को मन की शािंतत िातत करन ेि ेदरू रखेगा। यह केवि पीड़ा और पीड़ा को कई गनुा बढा 
देगा क्जििे शारीररक कमजोरी और अधधकता होगी, द:ु ख की कोई भी रासश मतृकों को वापि नहीिं 
िाएगी। यह िमझना बहुत महमवपूणथ है कक व्यक्तत को दःुख और शोक जैिे अतीत की भावनाओिं 
को आग ेबढाना चाहहए तयोंकक यह एकमात्र रास्ता है जो मोक्ष के मागथ की ओर जाता है। 

Difficult Words and their Meanings 

Sacred = pious (पववत्र); sculptures = religious books (धासमथक पुस्तकें ); befitted = 

suited (उधचत था); royalty = kingly family (शाही पररवार); heretofore = till then (तब 

तक); shielded = protected (रक्षा की); chanced-upon = saw by chance (ििंयोग ि े

देखा); funeral procession = procession of a dead body for cremation (शव – 

यात्रा); monk= mendicant (सभक्षु); alms = beggings (सभक्षा)l; enlightenment = spiritual 

knowledge (आध्याक्ममक ज्ञान); witnessed = saw (देखा) ; vowed = swore (किम खाई) 

Preached = gave sermons (उपदेश हदया);  

sermon = preaching (उपदेश); dipping /paces=place where people take bath (नहाने 
के स्थान); preserved = protected (रक्षा  की); reflects = shows (हदखाना)inscrutable = 

mysterious (रहस्य पणूथ); at length = in the end (अिंत में); physician = doctor 

(डॉतटर); repaired=(here) went (गया); mustard-seed = an oil seed (िरिों); procure = 

get (िातत करना); grief = sorrow (दःुख); weary = tired (थक गई); hopeless = in despair 

(दःुख में); flickered up = shone (चमका); extinguished = put out (बुझ 

गया); desolation = deep sorrow (गहरा दःुख); immortality = deathlessness 

(अमरमव); surrendered = submitted (हार मान िेना /िमपथण करना); mortals = human 

beings (नश्वर) 



Earthen vessels = pot made of baked clay (समट्टी का बतथन); potter = one who makes 

pots (कुम्हार); overcome = controlled by (तनयिंबत्रत होना); depart = go away (चिे 

जाना); kinsmen = relatives (ररश्तेदार); mark = look (देखना); lamenting = grieving 

(अफ़िोि करना); slaughter = killing (वध करना); afflicted with = affected by (पीडड़त 

होना); decay = rotting/degeneration (गित /पतन होना); pale = yellow 

(पीिा); composed = controlled (शािंत); blessed = the one who gets blessing (क्जि े

आशीवाथद समिा हो) 
 


